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2 CEILING



IT. La luce secondo Kdln è poesia e bellezza,  
funzionalità e tecnica, semplicità e carattere. 
Un linguaggio universale, uno stile unico e versatile, 
che attinge al passato in una lettura originale 
e contemporanea. Dal domestico al contract, 
ogni progetto è coerente con l’identità dell’azienda. 
Valori chiave: attenzione alla qualità, affidabilità
e concretezza. Insieme a una creatività fuori 
dagli schemi che Kdln condivide con designer 
affermati e talenti emergenti.

FR. La lumière, selon Kdln est poésie et beauté, 
fonctionnalité et technique, simplicité et caractère. 
Un langage universel, un style unique et polyvalent, 
qui puise dans le passé dans une lecture originale 
et contemporaine. Du résidentiel au contract, chaque 
projet est cohérent avec l’identité de l’entreprise. 
Les valeurs-clés : attention à la qualité, fiabilité 
et caractère concret. Avec une créativité hors des 
sentiers battus que Kdln partage avec des designers 
confirmés et des talents émergents. 

D. Für Kdln ist Licht Poesie und Schönheit, Funktionalität 
und Technik, Schlichtheit und Charakter. Eine universelle 
Sprache, ein einzigartiger und vielseitiger Stil, der sich 
in einer originellen und zeitgenössischen Interpretation 
auf die Vergangenheit stützt. Vom Wohnbereich 
bis hin zum Contract-Bereich steht jedes Projekt 
im Einklang mit der Identität des Unternehmens. 
Schlüsselwerte: besonderes Augenmerk auf die Qualität, 
Zuverlässigkeit und Konkretheit. Gemeinsam mit einer 
unkonventionellen Kreativität, die Kdln mit etablierten 
Designern und aufstrebenden Talenten teilt. 

ES. La luz según Kdln es poesía y belleza, 
funcionalidad y técnica, simplicidad y carácter. 
Un lenguaje universal, un estilo único y versátil, 
que recurre al pasado en una lectura original 
y contemporánea. Desde el doméstico al contract, 
cada proyecto es coherente con la identidad de 
la empresa. Valores clave: atención a la calidad, 
confiabilidad y concreción. Junto a una creatividad 
fuera de los esquemas que Kdln comparte con 
diseñadores establecidos y talentos emergentes.

EN. Light, according to Kdln, is poetry and beauty, functionality 
and technique, simplicity and character. A universal 
language, a unique and versatile style, that draws on the 
past in an interpretation that is original and contemporary. 
From domestic to contract, each project is consistent with the 
company’s identity. Key values: attention to quality, reliability 
and concreteness. Together with an out-of-the-box creativity 
that Kdln shares with established designers as well as with 
emerging talents.
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EN. Kdln was founded in Milan in 1996. Over twenty-five years of history and 

the ability to experiment with technology and materials, to anticipate trends 

and styles. Kdln has become a benchmark for the decorative lighting market 

and its products are sold in more than seventy countries worldwide. 

COMPANY
VISION
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IT. Kdln nasce nel 1996 a Milano. Oltre 25 anni di storia 
e la capacità di sperimentare tecnologie e materiali, 
di anticipare tendenze e stili. Diventata oggi un punto 
di riferimento nel mercato dell’illuminazione 
decorativa, Kdln è presente con i suoi prodotti in più 
di 70 paesi nel mondo. 

FR. Kdln naît en 1996 à Milan. Plus de 25 ans d’histoire 
et la capacité d’expérimenter les technologies et les 
matériaux, d’anticiper les tendances et les styles. 
Devenue une référence sur le marché de l’éclairage 
décoratif, Kdln est présente avec ses produits dans 
plus de 70 pays du monde. 

D. Kdln wurde 1996 in Mailand gegründet. Mehr 
als 25 Jahre Geschichte und die Fähigkeit, mit 
Technologien und Materialien zu experimentieren, 
um Trends und Stile zu entdecken. Heute ist Kdln ein 
wichtiger Bezugspunkt auf dem Markt der dekorativen 
Beleuchtung und ist mit seinen Produkten in mehr als 
70 Ländern der Welt vertreten. 

ES. Kdln nace en 1996 en Milán. Más de 25 años de 
historia y la capacidad de experimentar tecnologías 
y materiales, anticipar tendencias y estilos. Hoy Kdln se 
ha convertido en un punto de referencia del mercado 
de la iluminación decorativa, y está presente con sus 
productos en más de 70 países del mundo. 
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IT. Alte prestazioni, precisione nei dettagli e bellezza. 
Ogni lampada Kdln regala un segno distintivo e 
caratteristico. Vetro, metallo, plastica, ceramica sono 
lavorati ad arte dai migliori produttori, che l’azienda 
seleziona uno a uno per dare forma ai suoi progetti. 

FR. Haute performance, précision dans les détails et 
beauté. Chaque lampe Kdln donne un signe distinctif 
et caractéristique. Verre, métal, plastique, céramique 
sont travaillé avec art par les meilleurs producteurs, 
que l’entreprise sélectionne un par un pour donner 
forme à ses projets. 

D. Hohe Leistung, Präzision im Detail und Schönheit. 
Jede Leuchte von Kdln gibt ein unverwechselbares 
und charakteristisches Merkmal ab. Glas, 
Metall, Kunststoff und Keramik werden von den 
besten Herstellern kunstvoll verarbeitet, die das 
Unternehmen einzeln auswählt, um seinen Entwürfen 
eine besondere Form zu geben. 

ES. Cada lampara Kdln deja una huella distintiva y 
característica. Cristal, metal, plástico y cerámica 
están elaborados en arte por los mejores productores, 
que la empresa selecciona uno a uno para dar forma 
a sus proyectos.

EN. Excellent performance, precision in the details and beauty. Every Kdln 

light gives a distinctive and characteristic sign. Glass, metal, plastic, ceramic 

are expertly worked by the best manufacturers which the company selects 

individually to lend shape to its projects. 
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Corners of relaxation and reading, areas of conversation 
and meeting. From the living room to the bedroom, from hotels 
to offices, the floor lamps modulate interiors with style. Linear 
or arched, flexible or geometric, they connote the essence 
of any environment as furnishing and atmospheric elements.

FLOOR
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D. Die Wölbung am oberen Ende verleiht dem 
leichten und schlanken Körper Kraft, während ein 
magnetisches Element die volle Drehung des Diffusors 
ermöglicht. Die Tischversion von Bird verwandelt sich 
in eine Leseleuchte.

ES. La curvatura en el vértice proporciona resistencia a 
un cuerpo ligero y delgado, mientras que un elemento 
magnético permite la rotación completa del difusor.
La versión de sobremesa de Bird se convierte en 
lámpara de lectura.

IT. La curvatura all’apice fornisce resistenza ad 
un corpo leggero e sottile mentre un elemento 
magnetico permette la rotazione completa del 
diffusore. La versione da tavolo di Bird cresce e 
diventa lampada da lettura. 

FR. La courbure élégante au sommet confère de la 
robustesse à ce corps léger et élancé, tandis qu’un 
élément magnétique permet une rotation complète 
du diffuseur. La version sur pied de la lampe Bird se 
transforme en lampe de lecture.

FLOOR

EN. The curved top reinforces the lightweight, slim-line body while a magnet 
allows full rotation of the diffuser. The table lamp version of Bird has been 

enlarged to become a reading lamp. 

JORDI PLA

BIRD FLOOR
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white RAL 9010

black RAL 9005

brick red ø 23

min 32/max 39

12
6

BIRD FLOOR

ø 23 x L min32/max 39 x H 126 cm 

board LED 1x6W

2700 K - 660 lm - CRI > 90

Dimmer included

Feeding 220-240 / 120 V

  IP20     

Dimmable floor lamp. 
Die-cast varnished 
aluminium head. Coated 
metal structure.

Lampada da terra 
dimmerabile. Testa in 
alluminio pressofuso 
verniciato. Struttura in 
metallo verniciato.

Lampadaire avec variateur. 
Diffuseur en aluminium moulé 
peint. Structure en métal 
peint.

Dimmbare 
Bodenleuchte. Kopf aus 
Alluminiumdruckguss. 
Struktur aus Metall in 
Glanzlackoptik.

Lámpara de pie con 
regulador de intensidad. 
Cabeza en aluminio de 
fundición barnizado.  
Estructura de metal 
barnizado.
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20 FLOOR

FRANCESCA SMIRAGLIA

D. Die Kunstrichtung De Stijl inspiriert durch ihre 
Geradlinigkeit und Einfachheit der Form. Und es 
sind gerade die zweidimensionalen geometrischen 
Formen wie das Quadrat und das Rechteck, 
die ein Gegengewicht zum röhrenförmigen, 
dreidimensionalen Licht der minimalistischen, 
skulpturalen und universellen Stehleuchte Model T 
bilden.

ES. El movimiento artístico De Stijl inspira 
con su linealismo y simplicidad de formas. 
Y son precisamente las formas geométricas 
bidimensionales, como el cuadrado y el rectángulo, 
las que equilibran la luz tubular y tridimensional
de Model T, la lámpara de pie minimalista,
escultural y universal.

IT. Il movimento artistico De Stijl ispira con il suo 
linearismo e semplicità delle forme. E proprio 
le forme geometriche bidimensionali come il 
quadrato e il rettangolo fanno da contrappeso
alla luce tubolare e tridimensionale di Model T,
la lampada da terra minimalista, scultorea
e universale.

FR. Le mouvement artistique De Stijl inspire
par son linéarisme et la simplicité de ses formes.
Et ce sont précisément les formes géométriques 
bidimensionnelles telles que le carré et le rectangle 
qui contrebalancent la lumière tubulaire et 
tridimensionnelle de Model T, le lampadaire 
minimaliste, sculptural et universel.

EN. The De Stijl artistic movement inspires with its linear and simple forms. 
And precisely, the two-dimensional geometric shapes such as the square and 

the rectangle act as a counterweight to the tubular and three dimensional 
light of Model T, the minimalist, sculptural and universal floor lamp.

MODEL T
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MODEL T

ø 23 x H 185 cm 

board LED 1x65W

2700 K - 6600 lm - CRI > 90

Dimmer included

Feeding 100-240 V

 IP20     

Dimmable floor lamp. 
Tubular diffuser made of 
opal methacrylate. Metallic 
coated structure.

Lampada da terra 
dimmerabile. Diffusore 
tubolare in metacrilato 
opalino. Struttura in metallo 
verniciato.

Lampadaire avec variateur 
de lumière. Diffuseur 
tubulaire en méthacrylate 
opale. Structure en métal 
verni.

Dimmbare Bodenleuchte. 
Tubulärer Diffusor aus 
opalem Methacrylat. 
Struktur aus Metall in 
Glanzlackoptik.

Lámpara de pie con 
regulador de intensidad. 
Difusor tubular de 
metacrilato opal. Estructura 
de metal barnizado.

ø 23

18
5

black RAL9005

inox

pop
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ROBERT DABI

D. Bei Poise werden die Neugier und die menschliche 
Interaktion mit der Lichtquelle durch den flexiblen 
Abschnitt zwischen Stab und Ring gefördert, der es 
ermöglicht, letzteren in jede Position zu bewegen.
Eine Dynamik, die der Schwerkraft trotzt,
um veränderbare Konfigurationen zu schaffen.

ES. En Poise, la curiosidad y la interacción humana 
con la fuente de luz se ven favorecidas por la sección 
flexible entre la varilla y el anillo, que permite mover 
este último a cualquier posición. Un dinamismo 
que desafía la fuerza de gravedad para crear 
configuraciones cambiantes.

IT. In Poise, la curiosità e l’interazione umana con 
la sorgente luminosa sono incoraggiate dalla 
sezione flessibile tra l’asta e l’anello, che consente 
di spostare quest’ultimo in qualsiasi posizione. 
Un dinamismo che sfida la forza di gravità per 
creare configurazioni mutevoli.

FR. Sur Poise, la curiosité et l’interaction humaine 
avec la source lumineuse sont encouragées par 
la section flexible entre la tige et le cercle, qui permet 
de déplacer ce dernier dans n’importe quelle 
position. Un dynamisme qui défie la force de gravité 
pour créer des configurations changeantes.

EN. In Poise, human curiosity and the interaction with light source,
are encouraged by the flexible section between frame and the circle, 
allowing the latter to be moved into any position. A vitality capable

of creating ever-changing configurations defying gravity.

POISE FLOOR

FLOOR
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POISE FLOOR

ø 55 x L 28 x H 196 cm 

strip LED 1x28W

2700 K - 3600 lm - CRI > 90

Dimmer included

Feeding 220-240 / 120 V

 IP20     

Dimmable floor lamp. 
Flexible tube coated in 
technical fabric. Matt
black metallic diffuser
and structure.

Lampada da terra 
dimmerabile. Tubo flessibile 
rivestito in tessuto tecnico. 
Diffusore e struttura in 
metallo nero opaco.

Lampadaire avec variation 
de lumière. Tube flexible 
habillé de tissu technique. 
Diffuseur et structure en 
métal noir mat.

Dimmbare Bodenleuchte. 
mit Gewebe aus Stoff 
überzogener Schlauch. 
Diffusor und Struktur aus 
mattschwarzem Metall.

Lámpara de pie dimable.
Tubo flexible recubierto 
de tejido técnico. Difusor y 
estructura de metal negro 
mate.

ø 28

m
ax

 1
96

black RAL9005

ø 55
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MARC SADLER

TYLA

D. Die langen, fadenförmigen Stiele der Typha latifolia, 
einer eleganten Wasserpflanze, inspirierten die Halterung 
dieser Lampe mit raffiniertem, fast lyrischem Design. 
Und die Bewegung der Pflanzen, die im Wind wiegen, 
wird für den originellen Lampenschirm aufgenommen. 
Eine wunderbar unregelmäßige Form mit mattem Glas 
innen und transparentem Glas außen, bewegt durch 
leuchtende Einschnitte. 

ES. Esta lámpara de diseño delicado, casi lírico, se inspira 
en los largos tallos filiformes de la Typha latifolia,  
una elegante planta acuática. Y el mismo movimiento 
de las plantas cuando las mueve el viento se reproduce 
también en la original pantalla. Una forma dulcemente 
irregular, en cristal opaco por dentro y transparente  
por fuera, animada por luminosas facetas. 

EN. The long slender stems of the bulrush, an elegant aquatic plant, are 
the inspiration behind the elements which support this light with a delicate, 

almost lyrical design. And the same movement of the plant in the wind
is reflected in the unusual lampshade. A slightly irregular shape, featuring 
opaque glass on the inside and clear glass on the outside, brought to life

by the bright faceted surface. 

IT. I lunghi steli filiformi della Typha latifolia, elegante 
pianta acquatica, ispirano i sostegni di questa lampada 
dal design delicato, quasi lirico. E lo stesso movimento 
delle piante mosse dal vento torna nell’originale 
paralume. Una forma dolcemente irregolare, in vetro 
opaco all’interno e trasparente all’esterno, animata 
da luminose frastagliature. 

FR. Les longues tiges filiformes de Typha latifolia, 
une élégante plante aquatique, inspirent les supports 
de cette lampe au design délicat, presque lyrique. 
Et le même mouvement des plantes bercées par 
le vent revient dans l’abat-jour original. Une forme 
délicate légèrement irrégulière, en verre opaque 
à l’intérieur et transparent à l’extérieur, animée 
par des dentelures lumineuses. 
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Dimmable floor lamp. 
Diffuser made of sandblasted 
mouth blown glass. Metallic 
coated structure.

Lampada da terra 
dimmerabile. Diffusore 
in vetro soffiato e sabbiato. 
Struttura in metallo 
verniciato opaco. 

Lampadaire dimmable. 
Diffuseur en verre soufflé 
et sablé. Structure en métal 
peint mat.

Dimmbare Stehleuchte. 
Diffusor aus geblasenem 
und sandgestrahltem 
Glas. Matt lackierte 
Metallstruktur.

Lámpara de pié regulable. 
Difusor de cristal soplado 
y arenado. Estructura 
metálica pintada mate.

TYLA

L 59 x W 53 x H 165 cm 

1x70W max - E27 (E26)

Dimmer included

Feeding 220-240 / 120 V

 IP20         

white RAL9010

red RAL3004

dark blue RAL5004

59

16
553
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CRISTINA CELESTINO

D. Die Intelligenz der Natur mit ihren perfekten 
und unerwarteten Formen ist im Design von Opyo 
wiederzufinden. Die zarten und klaren Linie der 
Samenhülse von Mohnblüten dienten als Inspiration 
für den Lampenschirm aus mattem Glas. Er wird vom 
langen Stiel aus Metall gehalten, genau gleich wie 
bei der Blume. Eine Stehlampe, die die mysteriöse 
Harmonie der Welt der Botanik in die Innenräume bringt.

ES. La inteligencia de la naturaleza, con sus formas 
perfectas e inesperadas, evoca el diseño de Opyo. 
Las delicadas y nítidas líneas de la flor de amapola 
inspiran al difusor de cristal ópalo. Al igual que en 
la flor, un largo tallo de metal sujeta la estructura. 
Una lámpara de pie que da a los espacios interiores 
la misteriosa armonía del mundo botánico.

EN. The intelligence of nature with its perfect and unexpected forms is 
the inspiration behind the Opyo design. The delicate, clean lines of the poppy 
seed pod inspire the opal glass diffuser. It is supported by a long metal stem, 

just like the flower. A floor lamp which brings the harmonious mystery 
of the botanical world indoors.

IT. L’intelligenza della natura, con le sue forme 
perfette e inaspettate, suggerisce il design di Opyo. 
Le linee delicate e nitide del baccello di papavero 
ispirano il diffusore in vetro opale. Lo sorregge  
il lungo stelo in metallo, proprio come nel fiore.  
Una lampada da terra che porta negli interni  
la misteriosa armonia del mondo botanico.

FR. L’intelligence de la nature, avec ses formes 
parfaites et inattendues, suggère le design d’Opyo. 
Les lignes délicates et nettes de la cosse de pavot 
inspirent le diffuseur en verre opale. Il est soutenu 
par une longue tige en métal, tout comme la fleur. 
Une lampe sur pied qui apporte aux espaces 
d’intérieur l’harmonie mystérieuse du monde 
botanique.

OPYO FLOOR

FLOOR
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OPYO FLOOR

ø 30 x H 172 cm 

1x70W max - E27 (E26)

Dimmer included

Feeding 220-240 / 120 V

 IP20             

Dimmable floor lamp. 
Opal diffuser made of two 
layers of mouth blown glass. 
Metallic coated structure.

Lampada da terra 
dimmerabile. Diffusore 
in vetro opale incamiciato 
e soffiato. Struttura in metallo 
verniciato.

Lampadaire avec variation 
de lumière. Diffuseur en 
verre opalin soufflé double 
couche. Structure en métal 
verni.

Dimmbare Bodenleuchte. 
Schirm aus Opalglas,
mundgeblasen und 
zweischichtig. Struktur 
aus Metall inGlanzlackoptik.

Lámpara de pie dimable. 
Difusor en cristal enfundado
y soplado opal mate. 
Estructura de metal 
barnizado.

white RAL9010

brass

coral RAL3012 17
2

ø 22

ø 30
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EN. A long, metal rod pierces the soft glass diffuser. The evocative intensity 
of the simplest and purest of shapes for an imposing lamp with a sophisticated 

and discrete presence. 

IT. Una lunga asta in metallo attraversa il morbido 
diffusore in vetro. L’intensità evocativa delle forme 
più semplici e pure per una lampada dalle dimensioni 
importanti e dalla presenza sofisticata e discreta. 

FR. Une longue tige métallique traverse le diffuseur 
en verre. L’intensité évocatrice des formes les plus 
simples et les plus pures pour une lampe aux 
dimensions importantes et à la présence à la fois 
sobre et sophistiquée. 

D. Eine lange Stange aus Metall durchquert den zarten 
Lampenschirm aus Glas. Die wunderbare Intensität 
der einfachsten und reinsten Formen für eine Lampe 
mit großen Abmessungen und einer raffiniert-
unauffälligen Präsenz. 

ES. Una larga barra de metal atraviesa el suave difusor 
de cristal. La intensidad evocativa de las formas 
más sencillas y puras para una lámpara de tamaño 
importante con una presencia elegante y discreta.

FLOOR

ALBERTO SAGGIA & VALERIO SOMMELLA

KUSHI XL FLOOR
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KUSHI XL FLOOR

ø 43 x H 183 cm 

2x70W max - E27 ø 6 cm max or

1x7W max - E26 ø 6 cm max

Dimmer included

Feeding 220-240 / 120 V

 IP20            

Dimmable floor lamp. 
Opal diffuser made of two 
layers of mouth blown glass. 
Metallic body available 
in three coating finishes: 
black, copper and brass.

Lampada da terra 
dimmerabile. Diffusore 
in vetro opale incamiciato 
e soffiato. Struttura in metallo 
verniciato in tre versioni: 
nero, rame e ottone.

Lampadaire avec variation 
de lumière. Diffuseur en 
verre opalin soufflé double 
couche. Corps en métal verni
disponible en trois finitions: 
noir, cuivre et laiton.

Dimmbare Bodenleuchte. 
Schirm aus Opalglas,
mundgeblasen und 
zweischichtig. Struktur 
aus Metall in drei 
Glanzlackfarben lieferbar: 
Schwarz, Kupfer und 
Messing.

Lámpara de pie dimable. 
Difusor en cristal enfundado 
y soplado opal mate. 
Cuerpo de metal barnizado 
disponible en tres acabados: 
negro, cobre y latón.

black RAL9005

brass

copper ø 43

18
3
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EN. Travel, explore and get inspired. Kushi, the traditional Japanese skewer, 
becomes an original floor lamp. Three slim rods and three glass diffusers 
are intertwined. Elegant, welcoming atmospheres for the contract world 

and home interiors.

IT. Viaggiare, scoprire e ispirarsi. Kushi, 
il tradizionale spiedino giapponese, diventa 
originale lampada da terra. Tre aste sottili e tre 
diffusori in vetro si intrecciano fra loro. Atmosfere 
eleganti e accoglienti per il contract e gli interni 
della casa.

FR. Voyager, découvrir et s’inspirer. Kushi, 
la traditionnelle brochette japonaise, devient 
un lampadaire original. Trois fines tiges et trois 
diffuseurs en verre s’entrecroisent. Atmosphères 
élégantes et accueillantes pour le secteur contract 
et les intérieurs de maison.

D. Reisen, entdecken, sich inspirieren lassen. Kushi, 
der traditionell japanische Spieß, wird zu einer 
originellen Stehlampe. Drei schmale Stangen und drei 
Lampenschirme aus Glas verflechten sich miteinander. 
Elegante und wohlige Atmosphären für den Contract- 
und den Wohnbereich.

ES. Viajar, descubrir e inspirarse. Kushi, la brocheta 
tradicional japonés, se convierte en una lámpara 
de pie original. Tres barras sutiles y tres difusores 
de cristal se entrelazan uno con otro. Elegantes y 
acogedoras atmósferas para ambientes comerciales 
e interiores de la casa.

ALBERTO SAGGIA & VALERIO SOMMELLA

KUSHI FLOOR

FLOOR
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KUSHI FLOOR

ø 56 x H 140 cm 

board LED 3x4.6W

2700 K - 1900 lm - CRI > 90

Dimmer included

Feeding 100-240 V

 IP20      

Dimmable floor lamp. 
Opal diffuser made of two 
layers of mouth blown glass. 
Metallic body available 
in three coating finishes: 
black, copper and brass.

Lampada da terra 
dimmerabile. Diffusore 
in vetro opale incamiciato 
e soffiato. Struttura in metallo 
verniciato in tre versioni: 
nero, rame e ottone.

Lampadaire avec variation 
de lumière. Diffuseur en 
verre opalin soufflé double 
couche. Corps en métal verni
disponible en trois finitions: 
noir, cuivre et laiton.

Dimmbare Bodenleuchte. 
Schirm aus Opalglas,
mundgeblasen und 
zweischichtig. Struktur 
aus Metall in drei 
Glanzlackfarben lieferbar: 
Schwarz, Kupfer und
Messing.

Lámpara de pie dimable. 
Difusor en cristal enfundado 
y soplado opal mate. 
Cuerpo de metal barnizado 
disponible en tres acabados: 
negro, cobre y latón.

black RAL9005

brass

copper

14
0

ø 56
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